
Глава 29: Глава 29. Новый образ Аксии.

Следующим местом, которое посетили муж и жена, был салон. Ричард велел владелице салона
приукрасить его жену натуральным макияжем и убрать ее растрепанные волосы.

Ричард даже велел им украсить ногти на ее пальцах рук и ног.

Его забота и внимание к жене не знали границ, и он был готов потратить огромное состояние,
чтобы баловать свою жену и дочь.

Ричард ждал внизу, в то время как Аксию отвели на второй этаж, где волшебные руки
владелицы салона превратили ее в прекрасную женщину.

Ричард терпеливо ждал, проверяя изменения на фондовом рынке на своем планшете, пока его
помощник докладывал о контракте о сотрудничестве с компанией в Японии.

«А как насчет той женщины? Вы уже нашли ее?»

«Ваше предположение верно. Та женщина не была миссис Чжоу. Мастер Ю специально
изменил ее фото, чтобы выманить юную госпожу из укрытия».

Ричард с саркастическим фырчанием почесал подбородок. «Выясни, где находится миссис
Чжоу. Неважно, жива ли она или мертва. Ты должен найти ее тело. Я не хочу, чтобы мою жену
провоцировали фальшивые информаторы».

«Да, сэр».

Тейс Олденхоф, помощник Ричарда, работал на своего работодателя более пяти лет. И все это
время он занимался всеми важными делами, связанными с работой, когда его хозяин внезапно
исчез и стал недоступен. Тейс настолько привык к внезапным исчезновениям своего хозяина,
что больше не удивлялся и не паниковал, когда тот не приходил на собрание выдающихся
директоров.

Тейс также был очень хорошо знаком с предпочтениями своего хозяина. Ричард действительно
был любителем женщин, но только для того, чтобы смотреть и никогда не делать ничего
большего, что могло бы пробудить его похоть. Мистер Стэнли Кэлвин хорошо воспитал своих
троих детей так, что они не вступали в беспорядочные половые связи с незнакомцами по
собственной воле, даже несмотря на то, что их окружение было полно распущенности.

Поэтому Тийс был очень шокирован, когда услышал, что его хозяин собирается жениться на
азиатской девушке, которую он никогда не видел. Цзяо Аньсия была красива, но не самая
красивая, не говоря уже о том, что Ричарду всегда нравились девушки со светлыми волосами и
голубыми глазами, как у европейских или американских девушек. И уж точно не азиатские
девушки с тусклыми черными волосами и глазами.

Тийс был еще больше шокирован, когда узнал, что у его хозяина есть дочь. Все это время он
думал, что знает все о делах и скандалах своего хозяина. Очевидно, что Ричард все еще что-то
скрывает от него, что заставляет его покачивать головой.

Дело не в том, что он хочет получать отчет обо всем, что делает его хозяин. Он просто
надеется, что узнает заранее, чтобы подготовиться к любым проблемам.

Сначала он подумал, что его хозяин намеренно женился на матери своей дочери, потому что



хотел обеспечить своей дочери единство семьи. Он думал, что Ричард не любит свою жену и
бросит ее.

Но кто бы мог подумать, что этот человек вместо этого будет покупать дорогие вещи, даже ища
способы, чтобы господин Юй не вмешивался в жизнь его жены? Ричард также тайно разыскал
местонахождение родной матери своей жены и защитил ее от лап господина Юя, который до
сих пор не оставил попыток вернуть одну из своих лучших убийц.

Тейе мог бы понять, если бы Ричард хотел защитить свою маленькую дочь от плохих людей. Он
думал, что Ричард будет держать свою дочь как можно дальше от Анься, чтобы она не была
вовлечена в опасную работу своей матери. И в который раз Ричард превзошел его ожидания,
сделав мать своей дочери своей женой.

Тейе не мог понять, зачем его хозяин привел такую опасную особу в свою семью. Неужели
Ричард не боялся, что однажды она его убьет?

"Ты что-то хотел сказать?"

Вопрос Ричарда прервал мысли Тейе. "Ничего. Я просто не понимаю, зачем ты на ней
женился. Ты не боишься?"

Ричард бросил взгляд на лестницу, ведущую на второй этаж. “Я лгал бы, если бы сказал, что не
боюсь. Боюсь, что однажды я не увижу восход солнца, потому что уже буду мертв. Я боюсь, что
она обнаружит мой недостаток и заберет у меня мою дочь.”

“Тогда... зачем?”

“Кто знает? Может быть, потому, что я не могу ее отпустить? После прочтения отчетов о ее
происхождении, у меня возникло сильное желание вытащить ее из ее мира. Я хочу дать ей то,
чего она никогда раньше не могла получить.”

Тийс понимающе улыбнулся Ричарду. “Кажется, ты уже влюблен в нее.”

Ричард усмехнулся. “Не знаю, правда ли это, но я думаю, что я ее очень защищаю.”

Два джентльмена еще немного поболтали о работе, пока Анксия не спустилась со второго
этажа грациозными шагами.

Ричард сидел неподвижно, его взгляд устремлён на деревянную лестницу. Анксия была
облачена в белое платье-рубашку без рукавов, доходящее чуть выше колен. На её изящных
ножках были туфли, идеально дополняющие наряд. Волосы, некогда всклоченные, теперь были
аккуратно уложены и струились, словно прекрасный водопад.

Несколько прядей с обеих сторон спускалось на плечи. А лицо... О, как прекрасна была его
жена. Не с вульгарным или вычурным макияжем, который предпочитали большинство
женщин, а естественная и безупречная на миниатюрном лице Анксии.

Анксия спустилась по лестнице и остановилась у подножия, пристально глядя в глаза Ричарда.
Её взгляд был неописуемым. Аура вокруг девушки создавала впечатление, будто Анксия не
киллер или кто-либо, связанный с тёмными делами. Напротив, её нынешний облик являл собой
образ доброй девушки из знатной семьи.



Все казалось Ричарду совершенным, и он не желал упускать эту драгоценную минуту,
наслаждаясь прекрасным созданием перед ним.

Аншиа перед ним не была той Аншией, которая подставила его четыре года назад, облаченной
в вызывающий и яркий красный наряд с накрашенными губами красной помадой, словно
жрица любви.

Эта Аншиа выглядела как невинная девушка, ничего не знавшая об окружающем мире. На
мгновение Ричард забыл, что его жена не была невинной девушкой, но обученной убийцей,
лишившей жизни многих людей.

Впечатление от внешнего вида Аншии в данный момент было настолько противоположно ее
профессии, что она не испортила бы его, если бы не произнесла своих слов:

– Я убью тебя, если тебе не понравится, как я выгляжу!

Ричард и Тейс широко распахнули глаза от этой угрозы, и, словно напомнив себе о профессии
девушки, Ричард расхохотался.

Обычно в такой момент девушка спрашивает что-то вроде: «Как я выгляжу?» Или что-то вроде:
«Что-то не так с моим внешним видом?»

Но Анксия пригрозила ему, заставив Ричарда не прекращать смеяться, держась за живот. Ах,
эта его жена действительно не похожа на других.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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